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A SOUS BERBER POEM
ON THE MERITS OF
CELEBRATING THE MAWLID

by
Nico van den Boogert and Harry Stroomer !

Since the 16th century a literary tradition has esisted in Tachelhit,
a Berber language spoken in the High Atlas and Anti-Atlas mountains
and the area between them and to the south of them. This area was
known to the early Arabic geographers as as-Siis al-agsd « the farthest
Sis », therefore the more precise name « Sous Berber » (sB) will be
used in this article instead of « Tachelhit ». The sB literary tradition
still continues today. A large number of texts has been preserved in
manuscripts in public and private collections.

Very few texts from the sB literary tradition have been edited and
published to date (Luciani 1897, Stricker 1960, Amarir 1987). The
text which is presented here has been chosen more or less arbitrarily
out of a rich choice. It is entirely representative, however, of the kind
of text that constitutes the sB literary tradition : it is wholly Islamic
in content; it is composed in verses, in one of the two indigenous
metres commonly used in written sB texts; and it uses a phraseology
that has remained the same during more than four centuries.

The text is a poem on the merits of celebrating the birth of the
Prophet Muhammad. The Classical Arabic (ca) word for «birth» is
mawlid. By extension, mawlid is also used to denote the festivities
held on the day on which the Prophet was born. It is also the name
of a poem celebrating its virtues. Mawlid poems, together with panegyric
poems on the Prophet such as the Qasidat al-Burda, are among the
most widely read texts in Islam. The most famous mawlid in ca is
that of Ja'far al-Barzanji, which is recited throughout the Islamic
world. There also esists a large number of mawlids composed in other

(1) Mr Stroomer works in the department of Languages and Cultures of the Islamic
Middle East at the University of Leiden in the Netherlands. Mr Van den Boogert

works in the same department, in the service of the Dutch Organisation for Scientific
Research (NWO).
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languages, e.g. Swahili, Hausa, Fulfulde, Urdu, Malay, Achehnese,
Albanian, and so forth. Siilleyman Chelebi’s Mevlid-i Sherif in Turkish
is well-known.

These poems are usually recited on the «night of the mawlid »
(laylatu Imawlid or llayla 1 Ilmawlid, v.12 et passim), i.e. the night
between the 11th and 12th of the month Rabi® the First. This month
is hence also known as « the Prophetic Rabi* » (CA Rabi* an-Nabawi),
and as mulud in Moroccan colloquial Arabic.

Frequent reference to « reciting the mawlid » is made in the present
text (tiyri 1 Imawlid, cf. wv. 23, 25, 37, 60, 61, 101 and 102). The text
itself was also also meant to be recited on the night of the mawlid,
as appears from v. 91:

frhat, a yan iggiwrn vy lmajlis ad nn+y-i,
s Imawlid n nnabi nny-i. hann ur illi Imitl nns-i.

«Rejoice, oh you who sit in this meeting of ours,
in the mawlid of our Prophet. Lo, he has no equal »

A number of descriptions exsists of the way in which the mawlid is
celebrated in various parts of the Islamic world, but a comprehensive
study of the mawlid celebration and its place in popular Islam still
remains to be written.

The author and his work

The full name of the author of the text presented here occurs in
the manuscript as al-Madani ibn Muhammad ibn Muhammad Amghéar
al-Hahi at-Tughmawi al-Asammiri al-Jadidi. We do not know when
at- Tughmaw1 was born or when he died, but he probably lived in the
second half of the 19th and the beginning of the 20th centuries. From
his name it can be deduced that at some time he was an inhabitant
of the Moroccan coastal cities of Azemmour and El-Jadida. Very little
is known about his life besides the fact that he was the head or
amvyar (CA mugaddam or shaykh) of a zawiya of the Tijaniyya order
in a town that features on the maps as « Arba des Ida-Outrhouma »,
ie. the Wednesday market place of the Ida Outrhouma2. The Ida
Outrhouma (Idawtuyma) are a fraction of the Ihahan tribe whose
territory lies on the Moroccon coast between Essaouira and Agadir.
As appears from his name, at-Tughmawi belonged to the Ida Out-
rhouma.

(2) Information found in the personal notes of Arséne Roux (1893-1971), preserved
in the Fonds Roux in the Institut des Recherches et des Etudes du Monde Arabe
Musulman (IREMAM) at Aix-en-Provence.
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Al-Madani ibn Muhammad at-Tughméwi is the author of at least
six works in SB, none of which have been edited thus far:

HADIYYAT AL-ASHIQ Fi MAWLID SiDf L-KHALA'IQ « The lover’s gift.
On the mawlid of the Master of created beings ». A verse text in
138 double verses, composed in 14-syllable metre. Published here for
the first time.

A MANDHUMA «composition, verse text» containing exhortations
and hadith ; 186 double verses in 12-syllable metre.

SIRAJ AL-ANWAR LI AHL AS-SIRR WA L-ANWAR « The Lamp of Lights,
for the People of the Mystery and the Lights ». A translation of the
shurit of the Tijaniyya order, which were laid down by the founder
of the order, Ahmad at-Tijani, in his Kunndsh ; 469 double verses in
14-syllable metre. The text contains a litany of eleven verses against
the use of tobacco.

MIFTAH AL-KALAM AN-NABAW{ Ff HALL ALFADH HADiTH AN-NAWAW{
«Key to the Prophetical Sayings. Solution to the Words of the hadith
of an-Nawawi». A translation of an-Nawawi’s Kitdb al-Arba‘in. 357
double verses in twelve-syllable metre.

A prose translation into sB of the RiSALA of Ibn Abi Zayd al-
Qayrawéni (d. 390/1000).

The LECTURES. A verse text on various subjects, 357 double verses.
Probably composed to be used as a teaching aid in the religious
instruction given to novices (muwridin) of the Tijaniyya order.

Contents of at-Tughmawi’s poem on the mawlid

The poem can be devided into seven parts.

1) wv. 1-13: Introductory remarks.

2) wv. 14-22: Sayings of the four rightly guided Caliphs on the
merits of celebrating the mawlid.

3) w. 29-47 : On the usefullnes of celebrating the mawlid : recitation
of a mawlid poem transfers baraka and healing powers on food, gives
protection to one’s house against calamities, and gives one the certainty
of going to paradise.

4) w. 48-90: Three illustrative stories (vv. 48-57, wv. 58-69, wv. 70-
90) that are reminiscent of stories from the Alf layla wa layla. The
purport of these stories is, that celebrating the mawlid counterbalances
a life of cruelty and sinfulness (first and second stories), or even
affiliation with another religion.

5) w. 91-109 : On the crucial importance of the night of the mawlid
(laylatu Imawlid). In v. 92 it is claimed that the night of the mawlid
is more important than the « Night of Power » (laylatu lqadri) which
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in its turn is better than a thousand months (cf. Koran xcvn, Sirat
al-Qadr). The mawlid is also recommended as an excellent occasion
for reciting panegyric poems (Imadh) on the Prophet.

6) vv. 110-132: Sayings of the Prophet taken from the hadith.

7) wv. 133-138 (end): Conclusion. Call to be obedient to the king.
Benediction on sheikh Ahmad at-Tijani.

Metre and spelling

The poem is composed in a metre of fourteen syllables which has
the following metrical scheme or talalayt (cf. Amarir 1987 :145, and
Jouad 1983 and 1987):

|al 1a li 14 | lay la 14 | la la li 14

lay la dal |

Example (verse 103):
yan ihubban llayla 1 Imawlid ad n nnabi nny-i
ar ittmdah sidi rrsul s Imadh ad nit iggutn-i

1 23 4 5 6 7 8 9 101 1213 14
al la li la layla 1a la la 1li 14 layla dal
ya ni hubbd nl lay lall mawli da dnn na binn yi
a rit tm déh si dirr sil sl mad hadni tig gut ni

At-Tughmawi has applied this scheme very losely. Many verses
contain thirteen or fifteen syllables instead of fourteen.

The manuscript

The present edition of at-Tughmawi’s mawlid poem is based on
ms. Or. 22.315 preserved in the Leiden University Library. The ms.
is a register-book of European make, without cover, containing 68
leaves of ruled paper. The mawlid poem is copied on fols. 12v-17v.
This manuscript also contains three other texts by al-Madani at-
Tughmawi, as well as the latter part of a translation by al-FHasan ibn
Ibrahim A‘rus of Ibn ‘Ashir’s al-Murshid al-mu‘in, and some anonymous
compositions. The manuscript was copied in 1360 AH (1942 AD) by
Ahmad ibn ‘Abdalkarim at-Tughméwi (not necessarily a relative of
al-Madani at-Tughmawi).

The orthography of the manuscript is very inconsistent in its
representation of geminated consonants. Some examples :

without shadda with shadda
ar itkram (61) ar ittmdah (103)
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an (7) ann (42)

nbi (13) nnabi (passim)

rsul (38) rrusul (10)

ify (35) iffuy (66)

ljamie Imaxluqat (5) ljamie 1 lixwan (28)

On the basis of such comparisons, geminated consonants have been
reconstructed in many places in the transcription. In order to avoid
an abundance of brackets these reconstructions have not been indicated
in the transcription. The original orthography of the manuscript can
be seen in the facsimile that accompanies the text. Other emendations
and corrections have been accounted for in the notes.

Notes on the transcription

The text of the poem is presented here in a conventional trans-
cription. Note : y = ghayn, x = khd’, ¢ = ‘ayn, § = shin.

The shwa is not phonemic in SB. It is not represented in the
orthography of most SB manuscripts, with the exception of shwa
followed by /e/ which is often written as <ae> or <ae>, shwa
followed by /y/ which may be written as <iy>, and shwa followed by
/w/ which may be written as <uw>. The transcription of the text
follows the spelling of the manuscript.

Passages written in red ink in the manuscript have been printed
in bold type in the transcription.

Labialisation of velar consonants is almost never represented in the
spelling of SB manuscripts. In the transcription labialisation has been
reconstructed. It is indicated with the sign <°> e.g. k°, g°

Interpunction has been added to the transcribed text for the sake
of legibility. It must be born in mind, however, that this interpunction
is purely graphical, and that no conclusions can be drawn from it
about the intonation of the text when it is recited.
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Text 3

Bismi Lldhi r-Rahmdni r-Rahim. [..] Amma ba'd, fa yaqil al-
‘abd al-fagir ild rahmat Mawldhu al-Madani ibn Muhammad ibn
Muhammad Amghdr al-Hahi at-Tughmawi al-Asammiiri al-Jadidi
nasaban : fa hddhihi l-qasida nadhamtuhd bi lughat ahl baladind
li yas’hul ‘ald man ardda min ikhwanind fi LlGh an yamdah bihd
n-nabi s.l.".m. Wa sammaytuhd HADIYYAT AL'ASHIQ FI MAWLID
SIDI LKHALA’IQ. Aqil bi hawli Lldhi wa quwwatihi :

1 Muhammad a sidi rrsul assalamu ealaykum
a wwalli kullu yufn krad d ixlq Ilahi nny-i.
2 inna ysmg ad ihtajjan bahra day s Ilahi nns-i
1-Madani bn Mahammd Amwyar, thm t a Ylahi nnvy-i:
3 «bismi Llah » nttan a ygan llsas akk® n iwaliwn-i,
kra fllas ittbnan hatinn isha bdda dumn-i.
4 bismi Llah riy ad nbdr day kra +y Ifadayl-i
n Imawlid n sidi rrsul imma hatinn ggutn-i
S ur asn ihit bla Ilahi ifddl t f lyayr nns-i
v ljamie | Imaxlugat n Ilahi nny a ymuslmn-i.
6 nnur nns ad d akk® izwarn is t ixlq Ilahi nnwy-i,
nttan ak kullu ygan lasl I lmaxlugat n Rbbi nny-i.
7 ar ittebad nnur ann leadad n isgg°asn-i,
afad a yxlq Rbbi nnvy-i kullu Ixala’iq gisn-i.
8 wissin d mraw n Rabiei 1-Awwal a ymuslmn-i
ad d ilul sidi s kullummad d ixlq Ilahi nnwy-i.
9 sidi Muhammad bn e€Abdallah hann ur ntiln-i,
iskr gis Ilahi nny-i Ixyar | lanbiyya nns-i

(3) The notes to the transcribed text are found at the end of the article, after the
translation. The numbering of the notes follows that of the verses.
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d rrusul ula kullu mad d idhrn vy lkawn nns-i.
ur illi Imitl nns kullu y Imaxlugat n Rbbi nny-i,
ixussa t Rbbi wahdutn ixf nns a ymuslmn-i,

hann ur illi mat t akk® yufn kullu y dar Rbbi nny-i.

llayla |1 Imawlid ad nns hatinn tuf kullu ma ygan
llayla vy dar Rbbi nny-i, fhmat akk® a ymusimn-i.
yan gis iyran lmawlid n nnabi nny a ymuslmn-i,
ar gis ittSafae nnbi, nhamd ak a Ylahi nny-i.

Abu Bakrin s-Siddiq Ixalifa n nnbi nny-i

inna: «ya yfutn ddirham f Imawlid n nnabi nny-i,
hann ar ittgga asmun n nnbi vy ljnt a ymuslmn-i ».
ad ay ig Rbbi d ixdimn n llayla n nnabi nny-i.
Ibnu I-Xattab hann inna: «Imawlid n nnabi nnvy-i,
yan t ieddmn hann ihya kullu lislam ad nny-i».
Ibnu eAffan hann inna: «yan ifutn day giwn-i
yan ddirham f lmawlid n nnabi nny a ymuslmn-i,
zund uk®an iy ihadr d lagshaba n nnabi nnvy-i
yammas n Badr d Hunayn », n§kr ak a Ylahi nny-i.
Ibnu Talibin inna: « hatinn wanna day giwn-i
igan ssabab ard ittyr Imawlid n nnabi nny-i,

ar fllas ittxtam Rbbi s liman a ymuslmn-i,

d dduxul | Ijnt bla yal lhsab a yamumn-i ».

vikad ag gis nnan Ixulafa n nnabi nny-i,

Abu Bakrin d eUmar ula eUtman ula €Lj,

a fllasn irdu mawlana rrida yad iggutn-i,

aSku gan tifawt iy yan d igguran i nnabi nny-i.
kullu lawliya n Rbbi ula ssalihin nns-i

ar ttussun f tyri n lmawlid n nnabi nny-i.
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34
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37

limam §-Safiei hann inna day: «yan ijmaen-i
lixwan uk®an item tn-i y Imawlid n nnabi nny-i,
ifr§ asn lmahall uk®an ifrh kullu srsn-i

iskr lihsan ard aqran Imawlid n nnabi nny-i,

ar t id ittbagat Rbbi, yili day d lanbiya nns-i

d ssiddigin d $Suhada d ssalihin nns-i,

ig asmun nnsn kullu tn s ljnt n Ilahi nny-i».
lhurma nnk a Ylahi nnvy-i, ndalb ak ag gisn gy-i
nkki d lwalidayn ula kullu tarwa nnvy-i

ula ljamie 1 lixwan ula kullu imuslmn-i.
Muhammad a sidi rrsul assalamu ealaykum

a wwalli kullu yufn krad d ixlq Ilahi nny-i.

rar d leaql nnk a yafhim, sllat i laxbar inw-i:
usix tn d vy lkutub hann ur illi Ixilaf gisn-i.
kullu ma f tyrit Imawlid n sidi nnabi nny-i

v Imilh ula ttagam ula lqgamh a ymuslmn-i,
kullu mat t illan ar gis ittgga Ilahi nny-i
Ibaraka yad iedmn, ilin gis isafarn-i.

kullu ma y$San tteam ad <y llayla n nnabi nny-i,

hann ur ra yskkn <y ljawf nns ard as iyfr Ilahi nns-i.

yan iyran f waman +yusnin Imawlid n nnabi nnvy-i,
kullu mag gisn iswan hann lqalb nns, ikSm disn-i
walf n nnur d walf n rrhmt a ya ygan amumn-i.
iffy gis walf 1 leilla d walf n tillas day gisn-i,
lIqalb nns ur rad mmtn +y ass lli kullu mmutn-i
lqulub, day nhamd ak nSkr ak a Ylahi nnvy-i.
yan iftan s +y illi y aqran Imawlid n nnabi nny-i,
hann ifta s yat rrawda day v ljnt n Ilahi nnvy-i,
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Leiden Or. 22.315 fol. 13v (w. 38-51)
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aSku hann ur ifti s yinn aylliy nit gis idhr

lhubb n Rbbi d wi n rrsul, ay srs infea Ilahi nnvy-i.

inna yavy nit sidi rrsul y lhadit a ymuslmn-i :
«yan avy ihubban hatinn +yinn vy lliy yili gisn-i ».
inna nit limam s-Suyuti day vy lktab nns-i

lli mu ysm I-Wasa’il f $§&rh n §-Sama’il :

«kullu ma ygan 1bit ula Imahall ula Imasjid,

iy gis ittyra Imawlid n nnabi nny a ymuslmn-i,
ar kullu ssutulnt Imalayka n Ilahi nny-i,

idbab Ibit d Imahall ula Imasjid ann-i,

ar fllas ttzallan teummu tn rrhmt n Ilahi nnvy-i
d rridwan nns, frhat kullu a yan igan amumn-i. »
kullu amuslm iy ittyra Imawlid + lbit nns-i,

ar fllas ittrfac Rbbi Iqaht d Ibala nns-i

ula lhuzn ula lyaraq day ula lafat nns-i

ula leahat ula Ibaliyat nns a ymuslmn-i,

ula nnakbat ula lbuyd d lhasad d llusus-i.

iy immut ar fllas issrxaw da+y Ilahi nnvy-i

ljawab m Munkar ula Nakir a ymuslmn-i.

yili n fi maqeadi sidqin y dar Ilahi nny-i.
Muhammad a sidi rrsul assalamu ealaykum

a wwalli kullu yufn krad d ixlq Ilahi nn+y-i.
hann bdrn day yan urgaz y zzaman lli vy illa
Harun r-RasSid vy Imdint 1-Basra ay akk® munn-i,
iga bahra Imusrif ar ittesu Ilahi nnvy-i,

aylliy t kullu krhan ayt Imdint s Iwasf ann-i.
lakin iy d igdm wayyur n Rabiei l-Awwal-i
iyssl kullu ttiyab nns iedl tn ibxxr tn-i,
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ilhu iskr tamvyra vy Imawlid n nnabi nnvy-i.

idum bdda f lhal ann ar vy ass lli y mmutn-i,
sllan ayt 1-Basra yat ssawt ad nit iggutn-i

tnna asn: «kullu hadrad dar lwali n Rbbi nny-i ».
hadrn ayt |-Basra kullu dar ljanaza nns-i,

zzalln fllas gin t inn, ar fttun afudn akk®-i

ar llayla, imil zrin t inn kullu y lmanam nnsn-i

v ljnt ilsa gis lksut n ssundus a ymuslmn-i.

nnan as: «ma s tlkmt lmanzila yad iggutn-i ? »,
inna asn: «lliy a tteddamy Imawlid n nnabi nnvy-i ».
hann ussiy ya ygan amumn a yeddm s lqalb nns-i
Imawlid n sidi rrsul, iy ira Ixir iggutn-i.
Muhammad a sidi rrsul assalamu ealaykum

a wwalli kullu yufn krad d ixlq Ilahi nnvy-i.

nnan illa ya wgllid itedda f lahkam nns-i,

ar iddlam Imaxluqat n Ilahi nny a ymuslmn-i.
leada nns ihubba tiyri | Imawlid n nnabi nnvy-i,
kaygat asgg°as iskr tamyra yad iggutn-i,

ar gis aqran lmawlid n nnabi nny a ymuslmn-i,

ar gis ittkram lixwan s ttacam ad iggutn-i.

yili dars yus n emmis iran at t akk® inaze-i

v tgldit, aylliy akk® ira at t iny a ymuslmn-i.
iggawr ugllid yaw wass vy Ixalwa nns ig wahdutn-i,
ur dars illi yan vy ixdimn nns ula ssilah nns-i.
hayad yus ann n emmis ikSm fllas wahdutn-i,

izg Ixanjar y ufus nns isawl d inna yasn-i:

«ma rak k ikkis y ufus inw, a Ixabit ad y midn-i ? »,
isawl ugllid inna as: «lmawlid n nnabi nny-i ».
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66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

71

78

79

ur d ikmml awal nns, aylliy d ifftuy y uyrab nns-i
yan ssahm, yut Ixlq ann <y iggi w wul, ur isawl-i.
sllan i lhatif isawl inna yas: «tssmyurm-i

Imawlid | lhabib inu Muhammad, n’njja k°n-i;

iy tzaytt nzayd awn ». itub ugllid y ddulm-i,

izayd ar ittnfaq kullu ttulut vy Imal nns-i

v usgg’as <y llayla |1 Imawlid n sidi nnabi nnvy-i,

s ssabab n vyikad II’ as ijran a ymuslmn-i.
Muhammad a sidi rrsul assalamu ealaykum

a wwalli kullu yufn krad d ixlq Ilahi nny-i.

nnan illa yan urgaz v 1-Basra a ymuslmn-i,
asgg®as s usgg’as iskr Imawlid n nnabi nny-i,

ar gis ittfuwat urd imikk kullu vy Imal nns-i.

yili dars yan lyahud iga nit adjar nns-i,

tnna zzawja nns i lyahud ann: «may yayn adjar nny-i
amuslm, aylliy a ttfuwwatn Imal iggutn-i

vy wayyur ad, mad as ijran, kf iyyi laxbar nns-i ».
inna as: «izem ayyur ad ilul gis nnabi nnwy-i».
tg°n tudayt ann vy yid ann, tzr lanwar ad iggutn-i
f yan urgaz ifulkin, ur jju tzri Imitl nns-i.

illa y tuzzumt 1 lashaba nns ur akk® gis ntiln-i.
tudayt ann ad d isawln, tnna y yan <y lashaba nns-i:
«ma yga wwad lli f kullu lanwar ad iggutn-i ?
ifulki llun nns yuf kullu ma ygan ijddign-i ».

nnan as: «nnabi nnvy-i I’ ay d isrf Ilahi nnvy-i,
nfrh srs ar ay ittb§Sar s Ixir nit iggutn-i ».

tnna yasn: «is ra sri-isawl iy srs sawly-i ? »

nnan as: «ras srm isawl, ur igi Imutakabbir-i
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80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

|

92

93

ula ljabbar ». tnna as: «ya Muhammad », ijawb asn-i
rasulu Llah inna yas nit: «labbayk », tjawb asn-i

tnna as: «ya habibi tjawbm a+y kullu s ttalbiyya nnk-i

lliy v yayr n ddin nnk kiyyin a ygan ledu nny-i ».
iggall as rasulu Llah s uwalli t id isrfn-i

s lhaqq iskr gis nnbi nns iktm srs lanbiyya nns-i
aynam jawbry aylliy nit ay isselm Ilahi nnvy-i

is km nit ihda s lislam a tkSmt ddin nnwy-i

tnna yas nit: «kiyy a ygan nnabi igan akrim,

ar afus a sidi rrsul, hann nkkin nSahd awn-i

s ld ildha illa Lldh, Muhammad rasilu LlGh ».
Skrat kullu Ilahi nnvy-i .s Imawlid n nnabi nnvy-i
tnddr Ixlqt ann f ugayyu nns iy tkka ssbah ann-i
rak kullu tsdq mad dars s lfrh 1 lislam nns-i.
ssbah ann tzr zzawj lli nns y lhzam iggutn-i,

ilha y tmyri s lhimma yad iggutn a ymuslmn-i.
tsawl srs tmeyart 1li nns, tnna yas: «mad ak ijran,
aylliy tlhit yammas | Ixir ad nit iggutn-i ? »

inna as: «uwalli mu tslmt f ufus nns ndiwass-i ».
tnna yas: «mad awn izusfn lamra’ iml awn tn-i»
inna as: «uwalli d srm isrfn ntta ad srnvy isrfn-i».
simn kullu s lbaraka 1 Imawlid n nnabi nnwy-i,
frhat, a yan iggiwrn vy lmajlis ad nny-i,

s Imawlid n nnabi nny-i. hann ur illi Imitl nns-i.
elmat kullu hann llayla 1 Imawlid n nnabi nnvy-i,
hatinn tuf laylatu lqadri lli s inna Ilahi nny-i
hann tuf awn alf uw wayyur nhmd ak a Ylahi nnvy-i,
hann yikann ak kullu nnan leulama yad nnvy-i.
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95

96

97

98

99

100

101

102

103

104

105

106

107

laylatu lmawlid hatinn ieddm t Ilahi nny-i
aSku ilul gis sidi rrsul ur akk® illi Imitl nns-i.
laylatu Imawlid hatinn llan gis isafarn-i
ggutnin ur lin ledad a yan igan amumn-i.
laylatu Imawlid iy gis maqgarn imuslmn-i

f Imadh nnk a sidi rrsul iwin Ixir iggutn-i.
laylatu Imawlid yan gis ittmdahn nnabi nnvy-i
ar ittfalkay wawal nns igut llarzaq nns-i.
laylatu lmawlid illa gis Ixir ad iggutn-i

iy yan vy illa lhubb n Rbbi d nnabi nny a ymuslmn-i.

laylatu Imawlid hatinn ismun gis Ilahi nny-i
Ixir n ddunit ula wi | lixrt a ymuslmn-i.
laylatu lmawlid ad d idhr Ifarah ad iggutn-i
lliy gis ilul sidi s kullumma yxlqg Rbbi nny-i.
laylatu Imawlid hann yan ihadrn dar tyri nns-i
issmyur lgadr nns-i hann laman ihsl asn-i.
Imawlid n sidi rrsul ar itthyu lqalb-i

iy yan yaqran Imadh nns fhmat akk® a ymuslmn-i.

yan ihubban llayla | Imawlid ad n nnabi nny-i
ar ittmdah sidi rrsul s Imadh ad nit iggutn-i.
ya yran at t ihubbu rrsul ihubbu Imawlid nns-i
ar gis ittkram lixwan s aynna mu nit drkn-i.
ikafa avy nit vy Ifadl Imadh n sidi nnabi nnvy-i

wanna t imdhn mqard +ar s yat lbit a ymuslmn-i.

ar iddSafae sidi rrsul yawma lgiyama gisn-i,
Skrat Ilahi nny-i thmdm as a yan t ittmdahn-i
zy ladab n ddikr n Ilahi nny a ymuslmn-i,
ula Imadh n sidi rrsul ag gis ur tnxilifm-i
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121

s walsiwn ula Iqulub a yan igan amumn-i,

ula ssawt ad nit iedln ak kullu tmwifigm-i.
hann vyikann a ygan ladab n ddikr ula lmadh-i,
a yan iran ad as nit isaha Ixir iggutn-i.

izra lbaed 1 Imasa’ix | lislam nnabi nny-i

isgsa t inna yas nit -yadlli kullu skarn-i

mddn yammas | lmawlid nnk a sidi nnabi nny-i,
v Ifarah ula ssurur frhn s Imawlid nnk-i.

jjawb as nit sidi rrsul inna yas: «hatinn yan srny
ifrhn hann nfrh srs », n§kr ak a Ylahi nny-i,
lliy fllay tnemt s uhabib nnk nnabi nnvy-i.

ur dinvy ifssir amya yut fllay tkrrayt-i,

ad asn ijaza mawlana ntta lli s izdarn-i.

ndalb as ag giny iSafe y lg°ddam n Ilahi nny-i.
lhurma nnk a sidi rrsul lhurma 1 Imawlid nnk-i,
lhurma nnk a sidi Hmad a §8ix inu t-Tijani.« »
ad avy istyassr mawlana Imawlid n nnabi nnvy-i,
ag gis nttkram kullu ya yhubban nnabi nnwy-i.
|bSart iedmn a lislam ikfa yawn Ilahi nny-i

v leinaya yan rrukn iedmn ur sars hdimn-i,
rasulu Llah at t igan frhat akk® a ymuslmn-i,

s IbiSara yad iedmn ur akk® illi Imitl nns-i.

rar d leagl nnk a ya ygan Imuhibb n nnabi nny-i,
hann lhubb n sidi rrsul ila lealamat nns-i.

zgisnt a yhubbu yan ayt leilm kullu tn-j,

ieddm tn yuqqr tn-i islla i wawal nnsn-i.

iy tn izra yan ikrm tn s wawal d Imal nns-i,
ntnin a ywrtn kullu lanbiyya nny a ymuslmn-i.
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128

129

130

131

132

133

134

135

inna nnabi sidi rrsul: « hann yan mu yra Ilahi nny-i
Ixir, ar t issfham yammas n ddin a ymuslmn-i ».
inna nnabi bu lanwar yammas 1 lhadit nns-i:
«krad ur rat tn ihqr bla lmunaqib a ymuslmn-i :
ya ySibn v lislam ula lealim d ugllid nny-i »;
vikann a ynna sidi rrsul, fhmat akk® a ymuslmn-i.
zy lealamat 1 lhubb n nnabi nny a ymuslmn-i,

a yhubbu yan lquran leadim d Imena nns-i.

inna nnabi bu lanwar yammas | lhadit-i :

«yan iellmn iy yiwis vyar yat llayt a ymuslmn-i

v lqur’an, tuf as kullu leibada iy a ttebadn-i

alf eam iy yazum kullu gisn izaliwn nns-i,

ihyu kullu adan nns day, fhmat akk® a ymuslmn-i;
yuf as <yikann alf u udinar iy t ikfa f Rbbi nny-i
i Ifuqara d Imasakin », fhmat a ymuslmn-i.

vikad a ynna nnabi nny-i nhmd ak a Ylahi nnvy-i.
inna nnabi bu lanwar yammas | lhadit-i:

«yan iellmn iy yiwis lquran ar kiy t akk® issn-i,
iqlld as Ilahi nnvy-i yat tfilit n nnur nns-i,

ar gis ittejjab kullu yan izwarn ula yan davy
igguran ur jju zrin Imitl nns a ymuslmn-i ».

Skrat Ilahi thmdm as a ya yellmn tarwa nns-i.

zy lealamat 1 lhubb day n sidi nnabi nny-i,

a ydeu yan agllid day ula lwulat nns-i.

zy lealamat 1 lhubb day n sidi nnabi nnvy-i,

Iy ihubba yan ayt lbit n sidi nnabi nnvy-i,

ietnna srsn issmyur tn yuqqr tn a ymuslmn-i.

ar asn ittqdu lhwayj nnsn ijnb vy ddarar nnsn-i,
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136 ad ay ig Rbbi d ixdimn n ayt lbit n nnabi nnv-i.

nttat a ygan lasl 1 Ixir fhmat akk® a ymuslmn-i,
137 a fllak irdu mawlana a $8ix inu t-Tijani,

kiyyi lli yuddan lhaqq n ayt lbit n nnabi nnvy-i.
138 Muhammad a sidi rrsul assalamu ealaykum

a wwalli kullu yufn krad d ixlq Ilahi nny-i.

Alldhumma salli “ald sayyidind Muhammad al-fatih li ma ughliqa
wa l-khatim li md sabaqa ndsir al-haqq bi l-haqq wa I-hidi ild
sirdtika l-mustagim wa ‘ald aliki haqqa qadrihi wa miqdarihi I-
‘adhim. « Subhdna Rabbika Rabbi I-‘izzati ‘ammd yasifin». Wa
salam “ald I-mursalin wa I-hamdu li Lldhi Rabbi I-‘dlamin ; intahd.
Alldhumma j‘al dkhar kaldmind «la ildha illd Llah, Muhammad
rasilu Lldh», s.l.".m.
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Translation

In the name of God, the Compassionate, the Merciful. [...] Furthermore :
the slave who needs of the mercy of his Master, al-Madani, son of
Muhammad, son of Muhammad, the amghar, from the tribe of the
Thahan, from the fraction of the Idaw Toughma, native of Azemmour
and El-Jadida, has said : I have made this composition in the language
of the people of our land, to enable those of our brothers in God who
wish to do so, to praise our prophet (may God bless him and give him
peace). I have entitled it THE LOVER’S GIFT. ON THE MAWLID OF THE
MASTER OF CREATED BEINGS. By God’s power and strength, I say :

! Muhammad, oh Master, Prophet, peace be upon you, oh one who
surpasses all that God has created. > The slave al-Madani son of
Muhammad, the sheikh, who is in need of his God have mercy on
him oh Lord has said:

3 «In the name of God »: that is the foundation of all spoken
words ; anything built on this will last forever. * In the name of God
I want to speak of the virtues of mawlid of the Lord Prophet, which
are so numerous that > no one can understand them but God; He
has favoured him above all others among God’s created beings, oh
muslims. ¢ His light was created by God before all else, he is the
origin of all creatures of our Lord. 7 This light was worshipped for
a great number of years, so that our God could create all creatures
in them. 8 On the twelfth of the month Rabi® the First, oh muslims,
the Master of all that God has created was born.

® Our Master Muhammad son of ‘Abdalldh was not hidden, our
God made him the best of His prophets !® and apostles, and all that
is visible in His universe ; among all creatures of the Lord he has
no equal. "' God himself distinguished him alone, oh muslims ; there
is no one who can surpass him in the eyes of God. > The night of
his mawlid is better than all other nights in the eyes of God, understand
this oh muslims. !* If someone recites a mawlid of our Prophet, oh
muslims, the Prophet will plead for him in return; we praise Thee,
oh God.

14 Abia Bakr the Veracious, the successor of our Prophet, has said:
«If one spends but a dirham on the mawlid of the Prophet, ** he
is certain to become a companion of the Prophet in paradise, oh
muslims ». May God make us the servants of the night of the Prophet.

16 The son of al-Khattdb has said: «If someone celebrates the
mawlid of our Prophet he will bring new life to Islam ».
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7 The son of "Affan has said: «If one of you spends but one
dirham on the mawlid of the Prophet, oh muslims, *# it will be as if
he had been present among the Companions of our Prophet at [the
battles of] Badr and Hunayn ». We thank you, oh God.

1% The son of [Abi] Talib has said : « If someone among you usually
organises the recital the mawlid of our Prophet, * God will seal his
life with faith, oh muslims, [He will let him] enter into Paradise
without having to account [for his sins], oh believer ».

2 Thus it was said by the successors of our Prophet: Abd Bakr,
‘Umar, ‘Uthméin and ‘Ali. 2? May the Lord be greatly pleased with
them, for they were the guiding light for those who came after our
Prophet. 2 All God’s holy men and all His pious men recommend
the recitation of the mawlid of our Prophet.

2 The imam as-Shafi'f said : « If someone invites the Brethren for
a meal on the mawlid of our Prophet, * [if he] opens his house for
them, treats them well, gives them presents; [if they] recite mawlid
of the Prophet, 2 God will resurrect him and he will be among the
prophets, the veracious men, the martyrs and the pious men. ?” He
will be their companion [and enter| into the Paradise of our God ».
Your protection, oh Lord ; we beseech Thee, oh God, let us be among
them, 2 I, my parents and all our children, all the Brethren, and all
muslims.

#» Muhammad, oh Master, Prophet, peace be upon you, oh one
who surpasses all that God has created. ** Be ware, oh you who
understand, listen to my tales: I took them from books of undisputed
reputation. 3! Everything over which a mawlid of our Prophet [is
recited] : be it salt, food or wheat, 3 whatever it is, God will endow
it with great baraka, there will be healing powers in it. ** Anyone
who will eat this food in the night of our Prophet, lo, his stomach
will not be quiet until God has forgiven him. 3¢ If one recites a
mawlid over clean water: anyone who will drink it, lo, a thousand
lights ** and a thousand mercies will enter into his heart, oh believer ;
a thousand ailments and a thousand darknesses will leave him. 3 His
soul will not die on the day when all [other] hearts will die. We
praise Thee and thank Thee, oh Lord! 37 If one goes to a place
where a mawlid of the Prophet is recited, lo, one will be going to a
garden within the Paradise of our God. *® He would not have gone
there, but for the love of God and His Apostle, may God make him
useful to us. 3 The Apostle himself has said in the tradition, oh
muslims : If one loves me, lo, he will be wherever 1 will be.

% The imam as-Suyiti has said in the book that he named The
Expedients. A Commentary on The Good Qualities. ** Every room, every
house, every mosque where a mawlid of our Prophet is recited, oh
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Muslims, 4> the angels of God will stand around the owner of that
room, that house or that mosque. ** They will pray for him, God’s
mercy and benevolence will pervade them all ; rejoice all ye believers !
4 Every muslim who recites a mawlid in his home, God will free
him from famine and poverty, 4 from grief, drowning, and afflictions,
from diseases, and misfortunes, oh muslims ; ¢ from calamities, hatred,
envy and robbery. When he dies, God will make it easy for him to
7 answer the questions of Munkar and Nakir, oh muslims, and he
will sit on the seat of the Just, near to God.

4 Muhammad, oh Master, Prophet, peace be upon you, oh one
who surpasses all that God has created. ** Lo, they tell [the story]
of a man from the time of Harlin the Rightly Guided, in the city of
Basra. ** He was intemperate and disobedient towards God, so that
all people of the town despised him for this.  But when the month
of Rabi" the First had come, he washed his all clothes, put them in
order and perfumed them with incense. 2 He devoted himself to
arranging a feast on the mawlid of our Prophet. Thus he did [every
year| until the day he died. ®* The people of Basra then heard a
loud voice saying: «Be present all of you at [the funeral of] this
holy man of our Lord ». * They were all present at his funeral, they
prayed for him, buried him there, and all went their way. > But that
night they all saw him in their dreams, in Paradise, dressed in brocade
garments, oh muslims ! ** They asked him: « How did you reach this
high rank [in Paradise] ? » He answered : « Because I used to celebrate
mawlid of the Prophet ». 57 Lo, I recommend every believer to celebrate
with great dedication the mawlid of the Apostle, if he wants to attain
the ultimate reward.

%8 Muhammad, oh Master, Prophet, peace be upon you, oh one
who surpasses all that God has created. *° They say: There was a
king who gouverned without justice, he treated his people cruelly, oh
muslims. ¢ But he used to take pleasure in the reciting of the mawlid
of our Prophet, and every year he arranged a great feast. ® They
recited the mawlid of our Prophet, oh muslims, and he treated the
Brethren to a copious meal. > He had a cousin who wanted to remove
him from the throne, he even wanted to kill him, oh muslims! ¢
One day the king sat in a private room, all alone, with no one of
his servants or guards in attendance. * Behold, this cousin of his
enters the room [where he is sitting] on his own, drawing a dagger
with his hand, and saying to him: % « What will save you from my
hands, oh wicked one among the people ? » The king replied : « The
mawlid of our Prophet ». 5 Hardly had he spoken or out of the wall
flew an arrow, that hit this man in the middle of his heart; he
uttered not a sound. ¢ A voice was heard that said: « You used to
celebrate the mawlid of My beloved Prophet Muhammad, We have
therefore saved you. ® If you continue [with the celebration of the
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Prophet’s mawlid], We will continue [to help you] ». The king repented
from his evil deeds. Every year he would spend one third of his
wealth ® on the night of the mawlid of our Prophet, because of that
which had happened to him, oh muslims.

 Muhammad, oh Master, Prophet, peace be upon you, oh one
who surpasses all that God has created. ™ They say: There was a
man in Basra, oh muslims, who celebrated the mawlid of the Prophet
year after year. 2 He spend not a little of his wealth on it. There
was a Jew who was his neighbour. ™ The wife [of this Jew] said to
[her husband]: « What is the matter with our muslim neighbour, that
he spends so much money 7* in this month, what happened to him,
tell me about him ». He told her: « He claims that in this month a
Prophet was born». 7 When this Jewess was asleep one night, she
saw great lights [shining on] a handsome man, the like of whom she
had never seen.  He was in the midst of his companions, clearly
visible. The Jewess spoke and said to one of his companions: 7’
«Who is this man on whom these bright lights [are shining] ? His
complexion is beautiful, more [beautiful] than all flowers!» 7 They
said to her : «That is our Prophet, whom our God had sent to us!
We rejoice, he brings us a great and wonderful message ». 7 She
asked them: « Will he answer me if I speak to him ? » They said to
her: «He will speak to you, he is neither haughty # nor is he
tyrannical ». She said to him : « Oh Muhammad », and the the Apostle
of God answered and said to her: « Labbayka [Yes, here I am]». #
She said to him : « Oh beloved, you answered me with your labbayka,
though I belong to a religion different from yours: you are our
enemy ! » 8 The Apostle of God pledged an oath on the One that
had sent him, that verily He made His Prophet the seal of all His
prophets : # «Truely, I have answered you because Our God has
given a sign that He has lead you to Islam, that you may enter into
our religion ». 8 She said to him: «You are a generous Prophet,
give me your hand, oh Apostle, and I will testify ® that there is no
god but God, Muhammad is the Apostle of God ». Be thankful to
God by [celebrating] the mawlid of our Prophet! % The woman
uttered a sigh [in her sleep]. When the morning came she would give
away everything she possessed as alms, out of joy over her conversion
to Islam. ® That morning she saw her husband in great activity,
occupied with arranging a huge celebration, oh muslims. % His wife
spoke to him and asked him: « What happened to you, that you are
so busy arranging all this ? » % He said to her: «[It is due to] the
one at whose hand you became a muslim yesterday ». She said to
him: «How do you know that ? ». ® He said to her: « The one that
was sent to you was sent to me as well». They became dedicated
muslims because of the baraka of the mawlid of our Prophet.
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1 Rejoice, oh you who sit in this meeting of ours, in the mawlid
of our Prophet. Lo, he has no equal. ®* Be assured that the night of
the mawlid of the Prophet is superior to the Night of the Revelation,
of which Our Lord has said : ** Lo, it is better for you than a thousand
months. We praise Thee, oh Lord. All this has been said by our
ulama. ** The night of the mawlid of the Prophet is held in high
esteem by God, because in it the Apostle without equal has been
born. ** The night of the mawlid has [the power of] many remedies,
oh believer, they are without number. *¢ If the muslims extoll your
virtues in the night of the mawlid oh Lord, Apostle, they will receive
many blessings. *” If one praises our Prophet on the night of his
mawlid, his words will be beautiful and his richess will be abundant.
% There is a great good in the night of the mawlid for the one who
loves God and our Prophet, oh muslims. * In the night of the mawlid,
lo, our God brings together the good of this world and that of the
world to come, oh muslims. '® The night of the mawlid brings great
joy, for in this night the Lord has been born of all that our God
has created. '°* If one attends a recitation in the night of the mawlid,
one will increases his standing [with God], lo, he will be certain [to
go to Paradise]. © The mawlid of the Apostle will revive the heart
of one who recites a poem in praise of him, understand this oh
muslims. '® One who loves the night of the mawlid of our Prophet,
will always praise the Lord our Messenger abundantly. ' One who
wishes the Prophet to love him should love the mawlid. In this night
he wil feast the Brethren as much as he can afford. 1** Enough merits
for us, if we praise our Prophet. Whoever praises him, be it with
one line only, oh muslims, * the Lord our Prophet will intercede
for him on the Day of Resurrection. Thank our God, praise Him,
oh you who lauded him.

07 The proper way of the invocation of our God, oh muslims, or
of praising the Apostle, is not to disagree [among yourselves] °®
neither in words nor in your hearts, oh you who believe, nor in your
voices ; may you all be of one mind. '® This is the proper way of
the invocation and of praise, oh one who wishes it to be a great
good for him. '° He will go to see one of the sheikhs of the Islam
of our Prophet. He will ask his advice, and [the sheikh] will tell him
what the people do !'' during the celebration of the mawlid, oh
Prophet. They spend the mawlid in joy and happyness. 2 The Prophet
as well will answer him, saying : « Behold, we will rejoice in the one
who rejoices in us». We thank Thee, oh God, '** for Thou hast
blessed us with Thy beloved, our Prophet. If he would not have given
us guidance, we would have been struck by affliction. ** May the
Lord, He who is capable of it, recompense them. We ask him to
intercede for us before Our God. '** Your protection, oh Lord,
Apostle, the protection of your mawlid. Your protection oh Sidi
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Ahmad, my sheikh at-Tijani. ** May Our Lord make the mawlid of
our Prophet easy for us. May all who love our Prophet be treated
well on this day. 7 Great news, oh muslims, is brought to you by
our God because of His concern for us; [it is] a strong pillar that
will not be destroyed: 8 [it is] the Apostle of God, rejoice, oh
muslims, in the great message that has no equal

119 Be ware, oh one who loves our Prophet. Lo, the love of the
Prophet shows its symptoms: ! one of them is that one loves all
people of science, that one honours them and shows them respect,
and that one listens to their words. ' When one sees them, one
should treat them kindly with words and wealth, [for] they are the
heirs of all the prophets, oh muslims. *?> The Prophet our Apostle
has said : « If God wishes someone well, He will make him understand
religion, oh muslims ».

123 The Prophet, the Father of Lights, has said in one of the
traditions : « Three kinds of people will not be regarded despicable,
oh muslims, apart from the virtuous man : ' the one who has become
old as a muslim, the religious scholar and our king». !* One of the
signs of the love of our Prophet, oh muslims, is that one loves the
gloripus Koran and its meaning.

126 The Prophet, the Father of Lights, has said in one of the
traditions : « If one would teach his son but one verse from the Koran,
oh muslims, !#’ this verse will be better for him than performing the
ritual obligations of a thousand years, even if he would fast during
all its days, '»® and wake during all its nights ». Understand this, oh
muslims. It would be better than giving a thousand dinar for the sake
of God, ** to the poor and miserable, understand this oh muslims.
Thus said our Prophet, we praise you, oh God.

B30 The Prophet, the Father of Lights, has said in one of the
traditions : « Whoever teaches to his son the Koran untill he knows
all of it, ** our God will adorn him with a necklace of light, to the
admiration of all that have gone before and all '* that have come
after ; never will they have seen the like of him, oh muslims ». Be
grateful to God, praise Him, oh one who teaches his children.

133 One of the signs of the love of the Lord Prophet is that one
is obedient to the king and his governors. *** It is also one of the
signs of the love of the Lord our Prophet to honour the house of
the Lord our Prophet. 13 One should attend to them, respect them
and hold them in high esteem, oh muslims. One should provide for
their needs, and avoid causing them harm. ** May God make us
servants of the house of our Prophet, for he is the root af all the
good ; understand, oh muslims. **” May the Lord be pleased with you,
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oh sheikh at-Tijani, for you are the one who has seen to the rights
of the house of our Prophet.

13% Muhammad, oh Master, Prophet, peace be upon you, oh one
who surpasses all that God has created.

Oh God, bless our Lord Muhammad, the opener of that which was
closed and the seal of those who came before him, the true protector of
truth, the guide on Thy straight path ; [bless] his kinfolk as they deserve.
« Glorified be thy Lord, the Lord of majesty, from that which they attribute
unto Him » *.

Peace be on the apostles ; praise be to God the Lord of the worlds ;
it is finished.

Oh God, make that my last words be «there is no god but God,
Muhammad is the apostle of God (may God bless him and give him
peace) ».

Notes to the transcribed text

1 wwalli (uwalli after a consonant): variant form of walli.

3 isha..dumn: a change from singular to plural in verbal forms
referring to a singular subject is very common in SB poetry;
other examples in the present text can be found in verses 9,
11, 27, 30, 36, 43, 84, (etc.).

4 Imawlid : «birth, nativity of the Prophet », also «celebration of
the birth of the Prophet» and «a poem on the birth of the
Prophet » ; for the sake of brevity the term mawlid has been
used in the translation.

5 bla: ms. bala.

18 ~yammas : from y-wammas «in the middle » (also in wv. 88, 111,
122, 123, 126 and 130).

19 Ibnu Talibin : this name has probably been shortened for metrical
reasons ; the ca form is Ibn Abi Télib.

24 limam §-Safiei: it seems improbable that this name refers to
Muhammad ibn Idris as-Shafi? (150-204 aH, 767-820 AD), the
founder of the shafiite madhhab ; it is possible that the name
refers instead to Muhammad ibn Ibrdhim ibn Sa‘dalldh ibn
Jamé‘a al-Kinani al-Hamawi as-Shafi'T (693-733 aH, 1241-1333
AD), one of the students of Ibn Malik, who is commonly known
as Ibn Jami‘a.

28 lwalidayn : ms. Iwalidayni.

38 ay: adhortative particle.

(4) Koran xxxvn (Siirat as-Safat) verse 180 (translation MM. Pickthall).

80

LaBoite a Documents| Downloaded on 06/01/2026 from https://shs.cairn.info (1P: 216.73.216.114)



40

51
58
59

62
63
64

77

83
87
89

7
106
107
115

117
123
126

s-Suyuti : refers to the Egyptian scholar Jalal ad-Din as-Suyiti
(d.911/1505) ; 1-Wasa’il : Brockelmann’s GAL does not list a
commentary by as-Suyiti on the Shamd’il, nor a commentary by
another author entitled al-Wasd’il fi Sharh as-Shamd’il, or a
similar title; $8rh n: ms. $rh an n; §-Sam&il: refers to the
Kitdb as-Shamd’il (GAL G 1:162) by Muhammad ibn ‘fsi at-
Tirmidhi (d. 279/892).

l-Awwal-i : ms. 1-Awwal.

hadrad : assimilated form of hadrat «be present! ».

ar iddlam : variant form of ar ittdlam, shortened for metrical
reasons. ’

iran: ms. irin.

ugllid : ms. agllid.

zg: the usual meaning of this verb is «to milk », but here it
means «to draw (a dagger) ».

wwad : variant of wad, cf. wwalli (see note to verse 1) ; lanwar :
ms. llallanwar ; ifulki: ms. ifalki.

aynam: cf. CA ay-na‘am «yes indeed ».

lhzam : to be read as zzham.

izusfn lamra’: meaning unclear, cf. zuzzf «étre découvert, étre
non abrité » (Destaing 1940, No. 1508) ?.

llarzaq : from caA al-arzdq; cf. llayt from ca al-dya (verse 126).
iddshafae : variant form of ittshafae.

tnxilifm : ms. ttnxilifm.

sidi Hmad t-Tijani : i.e. Ahmad ibn Muhammad at-Tijani (1150-
1230 aH, 1737-1815 AD), founder of the Tijaniyya order.
lislam : means « the religion of Islam » as well as « the muslims ».
Imunagqib ; cf. cA ndgaba «to vie in virtues with s.o. ».

llayt : see note to verse 97 above.
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